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LJA 99 Twin-engined Light-Bomber

Kawasaki-Ki48 (Lily)
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Important information concerning this model ki
Wichtige Information zum Lesen vor dem montieren dieses Modellsatzes.

Information importante a lire avant de monter ce kit modeéle.
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Carefully read and fully understand the instructions before
commencing assembly. A supervising adult should also read
the instructions if a child assembles this model. Please keep all
instruction information for future reference

Dieses Modell muss montiert werden. Lesen Sie vor der
Montage die Montageanweisungen durch

Ce modéle doit étre assemblé. Lisez les instructions de
montage avant de commencer a l'assembler
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Chokmg hazard, small parts not for children under 3 years old
Recommended for children are 10 years and up

Nach dem Entfernen der Teile des Modellsatzes reien Sie die
Plastikverpackungstite auf, um zu verhindern, dass kleine
Kinder damit spielen und sie sich iber den Kopf ziehen; dabei
besteht Erstickungsgefahr

Aprés |'enlévement des piéces du kit de modéle, ouvrez en
déchirant et débarassez-vous du sac d'empaquetage en
plastique pour éviter tout risque d'étouffement des enfants en
bas age qui pourraient le placer sur leur téte.
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All materials for fastening or packing purpose are not part of the
toy and should be discarded for child safety.

Nehmen Sie vorsichtig die Teile von den Baumen ab und
entsorgen Sie den Abfall

Détachez soigneusement les branches d'arbres, et jetez les
déchets
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Plastic parts removed from the trees can have sharp pointed
edges. Carefully remove these parts and smooth the edges
with a file or an emery board

Herstellungsbedingt ist es unvermeidlich, dass es scharfkantige
Stellen gibt, die gefahrlich sein kénnen. Stellen Sie sicher, den
Inhalt nicht zu anderen als den vorgesehenen Zwecken zu
verwenden. Insbesondere Haushalte mit kleinen Kindern
mussen vorsichtig sein

En raison des conditions de fabrication, il est inévitable qu'il y
aura des emplacements pointus qui sont dangereux. S'assurer
de ne pas jouer avec le contenu en I'utilisant pour d'autres buts.
Les familles ayant des enfants en bas age devraient faire trés
attention.
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When assembling this moce! kit, toCls including knives are
used. Extra care shou!/Lhataken, to avoid personal injury.
Verwenden Sie eine Xneifzangeszbm Entfernen von Teilen und
entfernen Sie Graie”ay| Tailen mit einem Messer oder einer
Feile. Weil bgil faissiterh Umgang mit Kneifzangen,
Schneidmessern vaef Feiler: scharfe Kanten entstehen kénnen,
die eine Verlgizungsgaiaki/darstellen, dirfen Kinder unter 10
Jahren diege/Arts Chichinwelber ausfihren sondern missen sie
Eltern od¢r Gndérén Einvachsenen uberlassen

Utilisez des“pinées pour enlever les piéces, et éliminez toutes
les bavizesvésiidlies sur les piéces & l'aide d'un couteau ou
d'unafime. Fyitqu une manipulation incorrecte des pinces, des
cou €aux coupors ou des limes peut se produire, il y a risque
de skt blesser/if's mains, les doigts ou les jambes, a cause des
Boids ‘paifiiug] et les enfants de moins de 10 ans devraient
derhander & leurs parents ou leur gardien d'effectuer les
trafaux

RERHTFRENENTSE, ESRSSRUHBRAT. #MI
BEMF. #7). $IRNEERE, LR NTHNEFH
k. XBIOFMIHNERKNES THRITER

6

fJ\*man'mﬂ@t aomz;e RFBELESICER
L. g%mtwr‘m BOET. BROBRYBOETOT. HRFR
FROBTRICIHENICS AENT R,

Paint and cement recommended for use with this model kit
should be applied in a well ventilated area. They must not be
inhaled or taken internally. Keep away from eyes

Da der Satz kleine Teile enthalt, muss sichergestelit werden,
dass diese nicht von Kindern verschluckt werden, da
Erstickungsgefahr besteht. Wegen der Gefahr versehentlichen
Veschluckens muss absolut sichergestellt werden, dass Kinder
unter dem Zielalter keinen Zugang zu den Teilen haben

Comme le kit contient des petites piéces, faites bien attention a
ne pas les avaler par erreur, puisqu'il peut y a un danger
d’'étouffement. Avec le risque d'avaler les piéces par mégarde,
soyez absolument sir de ne pas les donner aux enfants plus
jeunes gque |'age prévu
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Glue and paint are not included in this kit and must be
purchased separately.

Bei Verwendung von Kiebstoffen und Lacken achten Sie auf die
folgenden Punkte

Klebstoffe und Lacke dirfen nicht verschluckt werden, da
Vergiftungsgefahr besteht

Falls Klebstoffe oder Lacke in die Augen geraten, sofort mit viel
flieBendem Wasser abspllen und anschlieBend einen Arzt
aufsuchen

Klebstoffe und Lacke dirfen nicht an geschlossenen Orten
verwendet werden, da beim Einatmen Vergiftungsgefahr
besteht

Klebstoffe und Lacke dirfen nicht in der Nahe offener Flammen
verwendet werden, da Entziindungsgefahr bestent

Lorsque vous utilisez de la colle et des peintures, prenez soin
des points suivants

La colle et les peintures ne doivent pas étre portées a I’
intérieur, car il y a risque d'empoisonnement

Si la colle ou les peintures entrent en contact avec les yeux
lavez avec une grande quantité d'eau et contactez
immediatement un docteur.

N'utilisez pas la colle ou les peintures dans des endroits
fermés, car il y a risque d'empoisonnement

N'utilisez pas la colle ou les peintures prés des sources de
flamme, car il y a risque d’incendie.
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Don't leave the products in the direct rays and in high
temperrature and high humidity.

Legen Sie das Produkt nicht im direkten Sonnenlicht oder an
Orten mit hohen Temperaturen oder Luftfeuchtigkeit ab

Ne laissez pas ce produit dans des endroits exposés
directement a la lumiére du soleil ou dans des endroits qui
presentent une haute température ou humidité.
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Explanation

Satisfied with the success of the predecessor Type 93 twin-engine light bombers {Mitsuibishi Ki-2), the Japanese Military instructed
Kawasaki Heavy Industries, Ltd. to manufacture the prototype of new twin:-engine light bombers in December 1937. Main
performance requirements requested for these aircrafts in designing ingluded Sp€ed and mobility, putting little emphasis on a
cruising distance and an on-board bomb capacity. This was because the“wiilitary planned these aircrafts exclusively for Soviet.
Designing of the Ki-48 started in January 1938 and was completed in AprinJ939. Its original model was completed in July 1939 and
tested in different ways over 3 months. With successful test results/{' was\oiticially adopted as Type 99 twin-engine light bomber in
1940. Mass production started in July 1940 and these aircrafts were.tispa.thed to mainland China to join in actual warfare. In 1942,
these aircrafts had their engines replaced by the Ha-115 to mdie debuivas the Ki-48Il made debut. With each part of the fuselage
enhanced consequent upon its increased horsepower, the Ki-4&ll was nearly the same as the Ki-48| in appearance and had not
only its maximum speed increased by 20 km, but climbing.garformarice improved.

The reputation of the Ki-48 in the actual fighting forces wds /=iy high because of high reliability and light maneuverability, but on the
other hand, poor armory and low on-board bomb capagity~Wwre disadvantages of these aircrafts to the last. They were deployed
very frequently all over the theaters of operation ofithes’apanese Army from the first battle in 1940 until the end of the war in 1945.
They were particularly good at ultralow-level borititig based on their light maneuverability in joint operations with ground forces. In
the latter half of the war, however, their speediand ariyory often fell short of needs as enemy aircrafts improved their performance,
and they were mainly used only for night-tima @pet=iicns and suicide attacks.
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(fEFf) PaintColors Verwendete Farben Couleurs utilisées EREE

Creos | Japanese | English German French | Chinese (Simplified)| @ KERE—AS— EMeCOLOR S5 NEE A,
~ = = = . & —_—s— 27T
nl2]|cB 7597 Black Schwarz Noir brillant KFR | OHL]is st GSIZLAR ZKE‘:R: AS—DEHFSTT.
H@ CE ii— | sitver Silber Argent ® | .C.ii“.m@éﬁﬁf'l'f;ﬁ
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H@ chl #E#e } Yellowish Orange | Gelbliche Orange Orajge jauntre | IBRE OTH. BHCOVTORLOBESEL. ABRAOKEEKFAL
H@ c BTME Metallic Blue Green | Blaugrun Metallisch | Blaugrun Metallisch | & BRIk @Can't mix AQUEOUS HOBBY COLOR and Mr. Color
i LTy e @ HJis the color number of AQUEOUS HOBBY COLOR of GSI Creos Corporation
H@ C ﬁ&é IJN Green N Grau Gris I{N = e — .C.»s the color number of Mr. Color of GSI Creos
HE c BAFUEIES IUN Gray IUN Grau Gris clair iz A=k *As this kit does not include any paint and/or glue, please buy them by separately
= . m - - 1 @Please see the instructions of each product for the use of tools and paints in details
H[81l |cRH |p—* Khaki Khakifarben Kaki He —,

PiAsy F?I—QTTQ P is Paint Mark. ‘

‘ P Zeichen Anstrich. ®Marque De Peindre. P2 E M |
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Prepare before assembly.
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®The decals used for this model kit are particular. Please follow the instruciton below when applying decals.
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RBEAERAYE—FT1 78T THh—-I - Dip the decal in water for 10 to FThH=IEBEroBPICTELET,
FEECEYURYET, 20 seconds.
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+Cut out the decal into the desired mUET,

shape by scissore and cutter. -Put the decal on the desired place and slide it gently

from its backing sheet by tweezers.
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* Please use water paint or topcoat when spraying over decals. a soft cloth.
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<Assembly sequence>

1.Glue the right (@) and left (2) fuselage together

2.Glue the left upper wing (3) and lower wing (4) part tagather, and do
the right wing (5) and (6) likewise. Then insert them in the'fuserage and
glue together.

3.Glue left (7) and right (8) tailplane to the fuselage.
Insert the propellers (10 into the left and right engine cowling
(9 or () and glue the stopper parts (3, then glue the exhaust pipe {2 to
the designated place of the engine cowling. (Note the position of the
left and right exhaust pipes faces opposite side)

5.Glue the antennas ({4 and ({9 to the upper side of the fuselage.

6.Glue the canopy parts @ , @) and @) to the designated place as
shown.

7.Glue the tires (f7) and the drag braces (i8) to the left (§) and |
right ({9 struts of the main landing gears as shown, then gule them to PH ‘
the designated place of the engine pod. |
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i
*Note if the glue bleeds into the engine cowling, the propeller will be PH
glued together and not be working.
*Paint the interior and landing gear housing prior to assembly.
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TEL : 054-263-2595 FAX : 054-265-5230 EX—JI : service@mail.aoshima-bk.co.jp

T420-0922 BEHTREXELY— 12835

SERVICE AFTER THE SALES

Only claims can be accepted. Not for Sales. Please contact the local dealer where you bought.
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